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wir freuen uns, dass Sie sich für ein Produkt unseres Sortimentes 
entschieden haben. Unser Name steht für hochwertige und ein-
gehend geprüfte Qualitätsprodukte aus den Bereichen Wärme, 
Gewicht, Blutdruck, Körpertemperatur, Puls, Sanfte Therapie, 
Massage und Luft.
Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung aufmerksam durch, be-
wahren Sie sie für späteren Gebrauch auf, machen Sie sie anderen 
Benutzern zugänglich und beachten Sie die Hinweise.

Mit freundlicher Empfehlung
Ihr Beurer-Team

Insekten stechen aus unterschiedlichsten Gründen in die mensch-
liche Haut. Meist möchten sie Blut saugen und übertragen dabei 
auch Gifte. Schmerzende und geschwollene Einstichstellen sind bei 
sehr vielen Insektenstichen die Folge. Oft rufen diese Insektenstiche 
einen starken Juckreiz hervor. Die Entzündung wird durch Kratzen 
oft verschlimmert. Eine Linderung ist bisher durch Kühlen oder 
spezielle Salben möglich. 
Der Insektenstichheiler bietet eine völlig neue und sehr effektive 
Linderung bei Insektenstichen. 
Die Giftstoffe, die zu Juckreiz, Schwellung und Entzündung führen 
können, bestehen in der Regel aus Eiweißmolekülen. Eiweiße verän-
dern bei Überschreiten einer Temperaturgrenze ihre Molekülstruktur 
und verlieren so oft ihre Wirkung, der Heilungsverlauf wird oft als 
angenehmer empfunden. 
Durch die Wärmeeinwirkung werden die Schmerzrezeptoren 
(Nozizep toren) an der Behandlungsstelle beeinflusst. Der Juckreiz 
geht zurück, die Symptomatik wird verbessert, der Heilungsverlauf 
wird oft als angenehmer empfunden. 
Diesen Effekt macht sich der Insektenstichheiler zunutze und er-
wärmt die Haut mit dem Insektenstich bis zu einer Wärmegrenze. 
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Die Wirksamkeit des Insektenstichheilers wurde klinisch nachge-
wiesen (Dr. med. M. Sorf - Krankenhaus mit Poliklinik Nové Mesto 
n/V (SK) - 2006):

der Wärmebehandlung.

Verbesserung.
-

tungen nach 24 Stunden unter 6 mm Durchmesser. 
 Zum Vergleich: Wenn keine sofortige Wärmebehandlung statt-

der Taste verhindert wird. Unter Umständen kann es zu Verbren-
nungen und starker Hitzeentwicklung kommen.

mit der Haut hat. Vorzeitiges Drücken und „Vorheizen“ des Heiz-
plättchens kann zu Verbrennungen auf der Haut führen. 

einer Person angewendet werden. 

Schmerzempfinden unter Umständen herabgesetzt sein könnte und 
Diabetiker sich selbst Verbrennungen zufügen könnten. 

pfindlichen Personen (Personen mit krankheitsbedingten Hautver-
änderungen oder vernarbten Hautarealen im Anwendungsgebiet, 
nach der Einnahme von schmerzlindernden Medikamenten, Alko-
hol oder Drogen) verwenden.

kommerziellen Gebrauch vorgesehen.  

starken Temperaturschwankungen und direkter Sonneneinstrah-
lung schützen. 
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Händlern durchgeführt werden. Prüfen Sie jedoch vor jeder Rekla-
mation zuerst die Batterie und tauschen Sie diese gegebenenfalls 
aus. 

-

und unterliegt besonderen Vorsichtsmaßnahmen hinsichtlich der 
elektromagnetischen Verträglichkeit. Bitte beachten Sie dabei, 
dass tragbare und mobile HF-Kommunikationseinrichtungen 
dieses Gerät beeinflussen können. Genauere Angaben können Sie 
unter der angegebenen Kundenservice-Adresse anfordern.

-
gungen. Schlagen Sie nicht nach ihnen.

-
dere aus Flaschen oder Dosen. Benutzen Sie Strohhalme!

-
men von Insekten. 

liegende Kleidung. 

freiwerden, die andere Insekten in der Nähe aggressiv machen 
können. 

Glases und eines Stücks Pappe vorsichtig ein und bringen Sie sie 
nach draußen. 

-
ten sehr vorsichtig umgehen und Situationen, in denen vermehrt 
mit Insekten zu rechnen ist, meiden. Informieren Sie Personen in 
der Umgebung bei Bedarf über die Allergie, damit diese im Notfall 
besser reagieren können. Führen Sie gegebenenfalls ein Notfallset 
mit und erklären Sie anderen Personen den Gebrauch im Notfall. 
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A  Heizplättchen 
B  Bedientaste mit  

Kontrollleuchte

Zum Öffnen des Gerätes schieben Sie den Batteriefachdeckel nach 
hinten weg. Im Auslieferungszustand liegt eine 9 V-Blockbatterie 
eingepackt im Batteriefach bereit. Entnehmen Sie sie und packen sie 
aus. Schließen Sie den kabelverbundenen Kontaktclip an die Batterie 
an. Achten Sie dabei auf die richtige Polung. Legen Sie die ange-
schlossene Batterie wieder in das Batteriefach ein. Der Kontakt clip 
zeigt nach hinten und die austretenden Kabel sind unten im Gerät 
verstaut. Achten Sie beim Schließen des Batteriefachdeckels darauf, 
dass sie keine Kabel einklemmen und dadurch verletzen.

Wenn die Kontrollleuchte bei Betätigen der Bedientaste nicht mehr 
leuchtet, müssen Sie die Batterie auswechseln. Verwenden Sie dazu 
eine handelsübliche 9 V-Blockbatterie. 
Die mitgelieferte Batterie reicht für eine Anwendung von ca. 100 
Anwendungen. 
Es dürfen keine wiederaufladbaren Akkus verwendet werden. 
Verbrauchte Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Sie sind 
gesetzlich dazu verpflichtet, die Batterien zu entsorgen. Entsorgen 
Sie diese über Ihren Elektrofachhändler oder Ihre örtliche Wertstoff-
Sammelstelle.
Hinweis: Diese Zeichen finden Sie auf schadstoffhaltigen 

Der Insektenstichheiler darf nicht angewendet werden: 

B

A
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oder Alkohol.

Schleimhäute, ...).

Achten Sie vor jeder Anwendung darauf, dass sich kein Insekten-
stachel mehr in der Stichstelle befindet. Entfernen Sie den Stachel 
vor der Anwendung vorsichtig.
Eine Anwendung unmittelbar nach dem Insektenstich bringt die 
besten Erfolge, da die Giftstoffe ihre Wirkung in der Haut noch 
nicht entfalten konnten. Warten Sie zulange mit einer Behandlung 
der Einstichstelle und ist es bereits zu Juckreiz, Entzündung und 
Schwellung gekommen, kann der Insektenstichheiler nur noch 
einge schränkt wirken. Wiederholen sie dennoch die Behandlung mit 
dem Insektenstichheiler. Meist kann der Juckreiz gelindert und die 
Heilung beschleunigt werden.
Setzen Sie den Insektenstichheiler mit dem Heizplättchen auf den 
zu behandelnden Stich auf. Drücken Sie nun die Taste und halten Sie 
diese während der gesamten Anwendung gedrückt. Das durchschei-
nende blaue Kontrolllicht der Bedientaste signalisiert Ihnen, dass 
sich das Heizplättchen aufheizt.
Das Heizplättchen benötigt ca. 25 Sekunden, bis seine maximale 

Halten Sie das 
 Gerät nur solange auf die Einstichstelle, wie es Ihnen noch ange-
nehm erscheint, keinesfalls länger als 30 Sekunden. 
Die Temperatur des Heizplättchens wird durch die Elektronik des 
Insektenstichheilers limitiert. Die erreichte Temperatur und auch 
das Temperaturempfinden ist abhängig von Hauttyp, Feuchtigkeits-
gehalt, Fettanteil, Hauttemperatur, Umgebungstemperatur usw. 
Achten Sie darauf, die Anwendung abzubrechen und die Bedientaste 
loszulassen, sobald es unangenehm wird und noch bevor Schmerzen 
auftreten, sowie bevor die maximale Anwendungsdauer erreicht 
ist. Andernfalls können starke Verbrennungen auftreten. Das Gerät 
verfügt über KEINE Abschaltautomatik. 
Sobald Sie die Taste loslassen, ist das Gerät automatisch ausge-
schaltet und das Heizplättchen kühlt sich langsam ab. Bei weiteren 
Anwendungen mit noch nicht vollständig abgekühltem Heizplätt-



chen verringert sich die maximale Anwendungsdauer. Lassen Sie den 
Insektenstichheiler vor einer erneuten Anwendung idealerweise 30 
Sekunden abkühlen. 
Warten Sie mindestens 60 Sekunden, bevor Sie das Gerät wieder 
verstauen. Bewahren Sie das Gerät so auf, dass ein versehentliches 
Auslösen der Taste verhindert wird.

stärkerer Verschmutzung können Sie das Tuch auch mit einer 
leichten Seifenlauge befeuchten. 

Falls dies doch einmal der Fall sein sollte, dann verwenden Sie 
bitte das Gerät erst dann wieder, wenn es völlig trocken ist.

benutzen. 

(Waste Electrical and Electronic Equipment). Bei Rückfra-
gen wenden Sie sich bitte an die für die Entsorgung zuständige 
kommunale Behörde.



Änderungen der technischen Angaben ohne Benachrichtigung sind 
aus Aktualisierungsgründen vorbehalten.

Wir leisten 3 Jahre Garantie für Material- und Fabrikationsfehler des 
Produktes. Die Garantie gilt nicht:

 beruhen,

Die gesetzlichen Gewährleistungen des Kunden bleiben durch die 
Garantie unberührt. Für Geltendmachung eines Garantiefalles 
innerhalb der Garantiezeit ist durch den Kunden der Nachweis des 
Kaufes zu führen. Die Garantie ist innerhalb eines Zeitraumes von  
3 Jahren ab Kaufdatum gegenüber der Beurer GmbH,  Söflinger  

, Germany geltend zu machen. Der Kunde 
hat im Garantiefall das Recht zur Reparatur der Ware bei unseren 
eigenen oder bei von uns autorisierten Werkstätten. Weitergehende 
Rechte werden dem Kunden (auf Grund der Garantie) nicht einge-
räumt.

Stromversorgung 9 V-Blockbatterie Alkaline

Gewicht

Max. Temperatur 
Heizplättchen

abhängig von den Hauteigenschaften

Aufheizzeit von Raumtempe-
ratur auf max. Temperatur

ca. 25 Sekunden (bei Hautkontakt)

Maximal zulässige
Betriebstemperatur

Maximal zulässige
Aufbewahrungstemperatur

Zeichenerklärung Geräteklassifikation Typ B 
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung 
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Thank you for choosing one of our products. Our name stands for 
high-quality, thoroughly tested  products for the applications in the 
areas of heat, weight, blood pressure, body temperature, pulse, 
gentle therapy, massage and air.
Please read these instructions for use carefully and keep them 
for later use, be sure to make them  accessible to other users and 
observe the information they contain.

Best regards,
Your Beurer Team 

Insects sting human skin for the most diverse reasons. Mostly, they 
want to suck blood and thereby also convey toxins. Painful and 
swollen puncture marks are the result in the case of very many 
insect bites. Often, these insect bites cause severe itching. The 
inflammation is often made worse by scratching. Relief has been 
possible until now by cooling or by using special ointments. 
The insect bite healer provides entirely new and highly effective 
relief in the case of insect bites. 
The toxins which can cause itching, swelling and inflammation 
generally consist of protein molecules. When a specific temperature 
limit is exceeded, proteins alter their molecule structure and thus 
often lose their effect. The healing process is often experienced as 
more pleasant. 
The pain receptors (nociceptors) at the point of treatment respond 
to the effect of the heat. The itching subsides, symptoms improve 
and the healing process is often experienced as more pleasant. 
The insect bite healer uses this effect and warms the skin with the 
insect bite up to a specific heat limit. 
The effectiveness of the insect bite healer has been clinically  
proven (Source: Dr. med. M. Sorf, Hospital and Policlinic, 
Nové Mesto n/V (SK) - 2006): 
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 the heat treatment.  

 than 6 mm in diameter after 24 hours.  
 By way of comparison: if there is no immediate heat 

-
advertent release of the button. Occasionally burns can occur as 
well as a severe build-up of heat. 

with the skin. If you press the button too early and ‘heat up’ the 
heating plate, this can cause burns on the skin. 

on one person. 
-

sitivity might possibly be reduced and they might inflict burns on 
themselves. 

children under 3 or persons insensitive to heat (e.g. persons with 
skin changes related to illness or persons with scarred skin in the 
area of application, after taking any pain-relieving medication, 
alcohol or drugs). 

applications.  
-

micals, major temperature fluctuations and direct exposure to the 
sun’s rays. 

-
ment or by authorized dealers. However, always check the battery 
first and replace it if necessary prior to making a complaint. 
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subject to particular precautions with regard to electromagnetic 

communication systems may interfere with this unit. For more 
details, please contact customer service at the address indicated.  

try to swot them.
-

larly from bottles or cans. Always use a straw!

long sleeves. 

make other nearby insects aggressive. 

a piece of paper and take them outside. 

very careful in dealing with insects and avoid any situations where 
a greater number of insects can be expected. If necessary, inform 
persons around you about the allergy in order that they can react 
promptly in the event of an emergency. If necessary, carry an 
emergency kit with you and explain to other persons how to use 
it in the event of an emergency. 

A  Heating plate

 indicator lamp

B

A
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To open the device, slide back the battery cover. A 9 V block battery 
is provided in the battery compartment on delivery. Take it out and 

battery, making sure that the battery polarity is correct. Once the 
battery has been connected, put it back into the battery compart-
ment. The contact clip should point backwards, with the projecting 
cables stored underneath the device. When closing the battery 
cover, make sure that no cables are caught as they might thereby 
become damaged. 

If the indicator lamp does not light up any more when the control 
button is pressed, you have to replace the battery. Use a standard  
9 V block battery for this. 
The battery provided will last for approx. 100 applications. 
Never use rechargeable batteries.
Used batteries do not belong in domestic garbage. You are legally 
obliged to dispose of the batteries.
Dispose of them through your specialist electrical supplier or at your 
local recycling point.
Note: Batteries containing pollutants are marked with the 

-
tery contains cadmium, Hg = Battery contains mercury

The insect bite healer should not be used: 

 mucous membrane, etc.).
Before use, always make sure that there is no longer any insect sting 

using the device. 
Using the device immediately after the insect sting is the most suc-
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cessful, as the effect of the toxins has not yet been able to unfold 
in the skin. Treatment with the insect bite healer should nonetheless 
be repeated. Mostly the itching can be reduced and the healing 
accelerated. 
Place the insect sting healer with the heating plate on the sting to 
be treated. Now press the button and hold it down throughout the 
entire application. The translucent blue indicator light of the control 
button indicates that the heating plate is warming up.
The heating plate takes approx. 25 seconds to reach its maximum 

Only keep the device on the puncture 
wound for as long as it still seems agreeable to you, but never longer 
than 30 seconds. 
The temperature of the heating plate is limited by the electronics 
of the insect sting healer. The temperature that is reached and also 
temperature awareness depends on skin type, moisture content, fat 
content, skin temperature, ambient temperature, etc. Make sure 
that you stop the application and release the control button as soon 
as it becomes unpleasant and actually before any pain occurs, as 
well as before the maximum application time is reached. Otherwise 
severe burns can occur. The device does NOT have any automatic 
switch-off function. 
As soon as you release the button, the device automatically switches 
off and the heating plate slowly cools down. If you use it again 
before the heating plate has entirely cooled down, the maximum 
application time reduces accordingly. Ideally, before any new 
 application, you should allow the insect sting healer to cool down 
for 30 seconds. 
Wait at least 60 seconds before putting away the device again. The 
device should be stored in such a way as to prevent any inadvertent 
release of the button.

extreme soiling you can also moisten the cloth with mild soapy 
water. 
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ever happen then only use the device once it is completely dry.

ing. 
-

Equipment). If you have any queries, please refer to the 
local authorities responsible for waste disposal.

Rights are reserved to make changes to the technical specifications 
without notice for updating purposes.

Power supply 9 V block battery Alkaline

Weight

Max. temperature of 
 heating plates

very much depends on skin properties

Warm-up time from room 
temperature to max. 
 temperature

approx. 25 seconds (with skin contact)

Maximum permissible 
 operating temperature

Maximum permissible 
 storage temperature

Explanation of symbols Application part type B 
Read the Instructions for Use 
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Les insectes piquent la peau des humains pour les raisons les plus 
variées. Dans la plupart des cas, ils sucent le sang mais ils trans-
portent aussi des venins. Un grand nombre de piqûres d’insectes 
provoquent des douleurs et des enflures à l’endroit de la piqûre. 

L’inflammation est souvent aggravée par les grattements. Jusqu’ici 
pour soulager la douleur, il est possible d’appliquer du froid ou des 
pommades spéciales. 
Le tout nouveau calmant de piqûres d’insectes apporte un soula-
gement très efficace de ces piqûres. 
Les venins, responsables des démangeaisons, des enflures et des 
inflammations sont composés généralement de molécules de pro-
téines. A partir d’une certaine température, leur structure molécu-
laire se modifie et elles perdent souvent leur acuité, ce qui facilite 
souvent la guérison.
La chaleur exerce une action bienfaisante sur les récepteurs de 
la douleur (les nocicepteurs) à l’endroit traité. La démangeaison 
 diminue, les symptômes s’améliorent et la guérison est souvent 
rendue plus agréable. 
Le calmant de piqûres d’insectes agit selon ce principe: appliqué 
sur la piqûre, il chauffe la peau jusqu’à une certaine limite. 
Des tests cliniques ont prouvé l‘efficacité du bâtonnet contre les 
piqûres d’insectes (Source: Dr. med. M. Sorf, Hôpital avec policli-
nique, Nové Mesto n/V (SK) - 2006):  

 immédiate après l‘application de la chaleur. 

 testées ressentent une amélioration. 

 un diamètre inférieur à 6 mm au bout de 24 heures. 
 En comparaison,  sans application immédiate de chaleur, la 



16

bouton par inadvertance. Dans certaines circonstances, des brû-
lures et un fort dégagement de chaleur peuvent se produire.

la plaquette chauffante est en contact avec la peau. Si vous 

chauffante, vous risquez des brûlures de la peau.  

d’insectes, car, dans certaines circonstances, ils présentent une 
moindre sensibilité à la douleur et ils risqueraient de se brûler. 

 enfants de moins de 3 ans ni sur les personnes insensibles à la 
chaleur (les personnes dont la peau a subi des modifications 
causées par une maladie ou dont la peau porte des cicatrices 
dans la zone d’utilisation, après la prise de calmants ou l’absorp-
tion d’alcool ou de drogues).

aux insectes. 

non à des fins commerciales.  
-

re, des produits chimiques, des fortes variations de température 
et de l’exposition directe au soleil. 

-

faire une réclamation, contrôlez d’abord la pile et changez-la, le 
cas échéant. 



EN60601-1-2 et répond aux exigences de sécurité spéciales 
relatives à la compatibilité électromagnétique. Veuillez noter 
que les dispositifs de communication HF portables et mobiles 
sont susceptibles d’influer sur cet appareil. Pour des détails plus 
précis, veuillez contacter le service après-vente à l‘adresse ci-
dessous.   

-
veux.  Ne frappez pas dessus. 

surtout quand vous les buvez à la bouteille ou dans des boîtes.  
Servez-vous d’une paille!

-
saims d’insectes. 

manches longues et bien ajustés. 

dégagent alors des substances odorantes susceptibles de rendre 
agressifs d’autres insectes se trouvant à proximité. 

à un à l’aide d’un verre et d’un morceau de carton et portez-les 
dehors. 

présence accrue d’insectes est vraisemblable.  En cas de besoin, 
informez les personnes de votre entourage de votre allergie afin 
qu’elles puissent mieux réagir en cas d’urgence. Le cas échéant, 
emportez avec vous un set d’urgence et expliquez-en l’emploi 
aux autres personnes. 



A  Plaquette chauffante
B  Bouton de fonctionnement  

et lampe témoin
 

à pile

Pour ouvrir le couvercle du compartiment à pile, repoussez-le vers 
l’arrière. A la livraison, le compartiment à pile contient une pile 
bloc de 9 V. Sortez-la du compartiment pour la déballer. Branchez 
le clip de contact du fil électrique à la pile. Respectez la polarité 
correcte. Introduisez à nouveau la pile branchée dans le comparti-
ment à pile. Le clip de contact est dirigé vers l’arrière et le fil élec-
trique est rangé au fond dans l’appareil. En refermant le couvercle 
du compartiment à pile, veillez à ne pas coincer le fil électrique, ce 
qui l’endommagerait.

Quand la lampe témoin ne s’allume plus à la mise en marche de 
l’appareil, il faut remplacer la pile. Utilisez une pile bloc de 9 V en 
vente dans le commerce. 
La pile fournie avec l’appareil suffit pour 100 applications environ. 
N'utilisez pas de piles rechargeables.
Les piles usées ne sont pas des ordures ménagères. La loi exige que 
vous éliminiez les piles. Pour les éliminer, apportez-les à votre 
magasin d’électricité ou aux points de collecte du matériel recy-
clable proches de chez vous. 
Remarque: Les marquages suivants figurent sur les piles 
contenant des substances toxiques, à savoir: Pb = pile 

 
Hg = pile contenant du mercure.

B

A
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ou l’absorption d’alcool.

Avant toute application, assurez-vous que le dard de l’insecte ne 
se trouve plus à l’endroit piqué. Avant l’utilisation, retirez le dard 
avec prudence.   
Pour obtenir le meilleur résultat, il faut traiter la piqûre immé-
diatement, car les venins n’ont pas encore pu se propager dans la 

contre les piqûres d’insectes. Il permet généralement de diminuer 
les démangeaisons et d’accélérer la guérison.  
Appliquez la plaquette chauffante du calmant de piqûres d’insec-
tes sur la piqûre à traiter.  Appuyez ensuite sur le bouton et main-
tenez-le enfoncé pendant toute l’application. La lampe témoin 
bleue du bouton de fonctionnement est allumée en continu pour 
signaler que la plaquette chauffe. 

environ au bout de 25 secondes. Maintenez l’appareil sur la piqûre 
aussi longtemps que la température vous paraît agréable, en aucun 
cas plus de 30 secondes.  
La température de la plaque chauffante est réglée par l’élément 
électronique du calmant de piqûres d’insectes. La température 
maximale ainsi que la sensation de chaleur dépendent du type 
de peau, de son hydratation, de sa part de matière grasse, de la 
température de la peau, de la température ambiante, etc. Il faut 
interrompre l’application et relâcher le bouton de fonctionnement 
dès que vous constatez une sensation désagréable, avant que vous 
ressentiez une douleur et avant que la durée maximale d’applica-
tion soit écoulée. Sinon, des brûlures graves peuvent se produire. 
L’appareil ne s’éteint pas automatiquement. 
Dès que vous relâchez le bouton, l’appareil s’éteint et la plaquette 
chauffante se refroidit lentement. Si d’autres applications sont fai-
tes alors que la plaquette chauffante n’est pas complètement re-

de réutiliser le calmant de piqûres d’insectes, le mieux serait de le 
laisser refroidir pendant 30 secondes. 
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-
vez l‘appareil de manière à éviter un déclenchement du bouton 
par inadvertance.
 

très sale, vous pouvez utiliser un chiffon humecté d’une lessive 
de savon légère. 

-
tièrement sec.

 chimique ni de produit abrasif. 

aux vieux appareils électriques et électroniques 2002/96/

électroniques). Pour toute question, veuillez vous adresser aux 
autorités de la commune compétentes pour le traitement des 
déchets.
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Sous réserve de modifications des données techniques sans avertis-
sement pour des raisons de mise à jour.

 

Alimentation électrique Pile bloc 9 V Alkaline

Poids

Température maximale de la 
plaquette chauffante

 indication dépendant largement des propriétés 
de la peau

Durée de chauffage de la 
température ambiante à la 
température maximale

25 secondes env. (au contact de la peau)

Température maximale de 
fonctionnement autorisée  relative de l’air

Température maximale de 
conservation autorisée

Explicación de los símbolos Pieza de aplicación tipo B 
Lire le mode d’emploi 

Los insectos provocan picaduras en la piel humana por diferentes 
motivos. En la mayor parte de las ocasiones, succionan sangre a 
su „víctima“ y, además, le transmiten un veneno. Muchas pica-
duras de insectos provocan inflamación o dolor en el punto de la 
picadura. Y, en no pocas ocasiones, causan además un prurito muy 
intenso, que aumenta la inflamación cuando el afectado se rasca. 
Normalmente este malestar se mitiga con un poco de frío o con 
pomadas o cremas especiales. 
Este aplicador contra picaduras de insectos ofrece un alivio nuevo 
y muy eficaz contra tales molestias. 
Los venenos que pueden causar prurito, inflamación e hinchazón 

sobrepasa una temperatura límite, las proteínas cambian su es-
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tructura molecular y pierden su potencial de acción, por lo que se 
percibe un alivio de la molestia. 
La acción del calor ataca, pues, a los receptores del dolor (cono-
cidos como nociceptores) del punto del tratamiento. El prurito 
remite, lo síntomas mejoran y se percibe un alivio de las molestias. 
Este aplicador contra las picaduras de insectos se aprovecha de 
este efecto y calienta el punto de la piel que ha sufrido la picadura 
hasta un límite concreto. 
La eficiencia del curador de picaduras de insectos fue comprobada 
clínicamente (Fuente: Dr. med. M. Sorf, Hospital con Policlínica, 
Nové Mesto n/V (SK) - 2006): 

 inmediatamente después de la termoterapia. 

 24 horas que la picadura de insecto “cede completamente”, 

 las hinchazones y enrojecimientos a menos de 6 mm después de 
 24 horas. 
 Para comparar: Si la termoterapia no tiene lugar 

-
cionado por error. Eventualmente pueden producirse quemadu-
ras y un fuertes calentamientos.

calentadora esté en contacto con la piel. Si presiona demasiado 
pronto dicho botón y „precalienta“ dicha plaquita, puede provo-
car una quemadura en la piel. 

una persona. 

algunos casos tienen menor sensibilidad al dolor y, por lo tanto, 
pueden provocarse una quemadura. 
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personas que padecen de diabetes o alteraciones de la piel 
causadas por una enfermedad), ni tampoco en regiones de la piel 
con cicatrices o después de la ingesta de de analgésicos, alcohol 
o drogas.

una alergia a un insecto. 

no habiéndose previsto un uso comercial. 
-

dad, polvo, productos químicos, fluctuaciones extremas de tem-
peratura y la luz solar directa. 

el servicio de postventa o por agentes autorizados. No obstante, 
antes de cualquier reclamación compruebe la pila y, en caso ne-
cesario, cámbiela. 

productos sanitarios eléctricos. 

sometido a medidas de precaución especiales respecto a la com-
patibilidad electromagnética. Para este efecto sírvase considerar 
que los equipos de comunicación HF portátiles y móviles pueden 
influir en la función de este aparato. Para requerir informaciones 
más detalladas puede Vd. dirigirse a la dirección de servicio 
postventa indicada más abajo.

los golpee en dirección hacia usted.

todo si lo hace de una botella o de una lata. Utilice pajitas.

los enjambres de insectos. 

libre. 
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-
cias aromáticas que pueden potenciar la agresividad de otros 
insectos de las inmediaciones. 

de un vaso o de un trozo de caja cartón y, después, llévelos al 
exterior. 

alergia a alguno, y evite las situaciones en las que quepa esperar 
-

forme a las personas de las inmediaciones de su alergia, pues así 
podrán reaccionar mejor en caso de emergencia. Procure llevar 
un kit de primeros auxilios y explique a otras personas cuál debe 
ser el procedimiento en caso de ocurrir algo. 

A  Plaquita calentadora 
B Botón de funcionamiento 
 con luz de control

 de pila

Para abrir el aparato, quite la tapa del compartimento de la pila 
empujando hacia atrás. En el momento de la entrega, el aparato 
incluye una pila monobloc de 9 V en el compartimento. Extráigala 

Vuelva a colocar la pila conectada en su compartimiento. El clip de 
contacto apunta hacia atrás y los cables que se salen quedan guar-
dados en la parte inferior del aparato. Al cerrar la tapa del compar-

esto podría causarle una lesión.

B

A
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Si la luz de control no se enciende al accionar el botón de funcio-
namiento, significa que debe cambiar la pila. Utilice para ello una 
pila monobloc de 9 V estándar. 
La pila incluida en el volumen de suministro sirve para unas 100 
aplicaciones. 
No debe usarse tipo alguno de pilas recargables.
Las pilas gastadas no deben ser desechadas en la basura domé-

-
damente las pilas. Entregue las pilas gastadas a su vendedor espe-
cializado en equipos eléctricos o bien al punto de recogida local de 
materias de valor.
Indicación: Los siguientes símbolos se encuentran en las 
pilas que contienen substancias tóxicas: Pb = esta pila 

esta pila contiene mercurio.

El aplicador contra picaduras de insectos no debe utilizarse en los 
siguientes casos: 

En las zonas sensibles de la piel (por ejemplo, párpados o mucosas).

aguijón más en el punto de la picadura. Si es así, quítelo. 
Lo mejor es aplicar el aparato inmediatamente después de la pica-
dura, pues así no se da tiempo a que el veneno desarrolle su efecto. 
No obstante, repita el tratamiento con el curador de picaduras de 
insecto. En la mayoría de los casos es posible reducir a un mínimo 
la comezón y acelerar la curación.  

calentadora, en el punto de la picadura que vaya a tratar. Presione 
ahora el botón y manténgalo presionado durante toda la aplicaci-
ón. La luz de control azul transparente del botón de funcionamien-
to indica que la plaquita calentadora está calentando la piel.
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La plaquita calentadora necesita aproximadamente 25 segundos 
hasta alcanzar su temperatura máxima de aproximadamente 50 

Mantenga el aparato en el punto de la picadura hasta que per-
ciba una sensación de alivio, si bien nunca más de 30 segundos. 
La temperatura de la plaquita calentadora se limita mediante el 
sistema electrónico del aplicador contra picaduras. La tempera-
tura alcanzada y la sensación térmica dependen del tipo de piel, 
la hidratación, el contenido en grasa, la temperatura de la piel, 
la temperatura ambiente, etc. Interrumpa la aplicación y suelte 
el botón de funcionamiento si percibe una sensación de malestar 
o comienza a sentir dolor y, en cualquier caso, siempre antes de 
transcurrir la duración de aplicación máxima. De lo contrario, 
puede ocasionarse quemaduras graves. El aparato no dispone de 

En cuanto suelta el botón, el aparato se desconecta automáti-
camente y la plaquita calentadora se refrigera lentamente. Si se 

no está bien fría, se reduce la duración máxima de aplicación. Lo 
ideal es que el aparato contra picaduras se deje enfriar al menos 
30 segundos. 
Espere por lo menos 60 segundos antes de guardar nuevamente el 
aparato. Guarde el aparato de tal manera que el botón no pueda 
ser accionado por error.

aparato está demasiado sucio, puede usted también humedecer 

las precauciones penetra agua, antes de usarlo espere a que se 
haya secado completamente.

para fregar. 



con la  Prescripción para la Eliminación de Desechos de 

de dudas o consultas sírvase dirigirse a las autoridades compe-
tentes para la eliminación de desechos.

Por razones de actualización nos reservamos los derechos a modi-
ficaciones de datos técnicos sin previo aviso.

Alimentación de corriente Pila monobloque de 9 V Alkaline

Peso

Temperatura máx. de la 
plaquita calentadora

la piel) Valor muy dependiente de las caracterí-
sticas de la piel

Tiempo de calentamiento de 
la temperatura ambiente a 
la temperatura máxima

aprox. 25 segundos (con contacto con la piel)

Temperatura de servicio 
máxima admisible

Temperatura de almacena-
miento máxima admisible

Explicación de los símbolos Pieza de aplicación tipo B 
Lea las instrucciones de uso 



 maggior parte di essi vuole succhiare il sangue ma trasmette 
in  questo modo anche veleni. La conseguenza di molte punture 
d’insetti sono aree della cute dolorose e rigonfie. Queste punture 
d’insetti provocano spesso un forte prurito. L’infiammazione viene 
aggravata spesso da grattature. Un lenimento è possibile finora 
raffreddando o  spalmando pomate speciali (antistaminiche).
L’apparecchio guaritore di punture d’insetti offre un lenimento 
completamente nuovo e molto efficace. 
Le sostanze velenose che provocano prurito, gonfiori ed infiam-
mazioni sono composte normalmente da molecole di proteine. Al 
superamento di un determinato limite di temperatura, le proteine 
modificano la loro struttura molecolare e perdono quindi spesso il 
loro effetto, il processo di guarigione viene percepito sovente come 

L’effetto del calore influenza i recettori del dolore (nocicettori) 
sull’area di trattamento. Il prurito diminuisce, la sintomatologia 
migliora ed il processo di guarigione viene percepito sovente come 

L’apparecchio guaritore di punture d’insetti sfrutta questo effetto 
e riscalda l’area interessata fino ad un determinato limite di tem-
peratura.  
L’efficacia dell’apparecchio guaritore di punture d‘insetti è stata 
comprovata clinicamente (Fonte: Dr. med. M. Sorf, ospedale con 
policlinica, Nové Mesto n/V (SK) - 2006). 

 immediato dopo la termoterapia. 

 puntura d’insetto come „completamente scomparso“ dopo 24 
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 presenta un diametro del gonfiore e dell’arrossamento 
 inferiore a 6 mm. 
 A paragone: senza una termoterapia immediata la percentuale è 

-
seri umani.

involontario del pulsante. In alcuni casi sfavorevoli, pericolo di 
scottature e di un forte sviluppo di calore.

-
tatto fra piastrina di riscaldamento e pelle. L’attivazione prema-
tura e il “preriscaldamento” della piastrina possono provocare 
ustioni della pelle. 

d’insetti solo su una persona. 

punture d’insetti poiché la sensibilità al dolore potrebbe essere 
ridotta in casi sfavorevoli e provocare quindi ustioni al paziente. 

o insensibili al calore (ad es. persone affette da malattie derma-
tologiche o con vaste cicatrici nell’area di applicazione, dopo 
l’ingestione di analgesici o il consumo di alcol o droghe).

allergie da insetti. 
-

sonale e non per scopi commerciali.  

 chimici, forti variazioni di temperatura e non esporlo ai raggi 
diretti del sole. 

assistenza di Beurer o da rivenditori autorizzati. Prima di ogni 
 reclamo verificare in primo luogo lo stato delle batterie e sosti-
tuirle, se necessario. 
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2 ed è sottoposto a misure speciali concernenti la compatibilità 
elettromagnetica. Tener presente che dispositivi di comunica-
zione portatili e mobili ad alta frequenza possono influenzare 

all’indirizzo indicato del servizio assistenza clienti.

provare a colpirli.

all’aperto, in particolare da bottiglie o lattine. Utilizzare cannuc-
ce di paglia!

di insetti.  

lunghe e attillati. 

si sprigionano essenze aromatiche che possono rendere aggres-
sivi altri insetti nelle vicinanze. 

con l’ausilio di un bicchiere e di un pezzo di cartone e rilasciarli 
all’aperto. 

grande accortezza nei loro confronti ed evitare situazioni in cui 
si teme un contatto frequente con insetti. Informare le persone 
della propria cerchia di parenti ed amici sull’allergia in modo che 
 possano reagire opportunamente in caso di emergenza. Se ne-
cessario, portare con sé un kit di emergenza e spiegare ad altre 
persone il suo uso in caso di emergenza. 
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A  Piastrina di riscaldamento
B  Pulsante di comando con spia  

di controllo
 

batteria

Per aprire l’apparecchio spostare indietro il coperchio del va-
no  batteria. Alla consegna nel contenitore è inserita un blocco 

alla  batteria il clic di contatto connesso al cavo. Prestare attenzio-
ne alla posizione corretta dei poli. Reinserire la batteria collegata 
nel vano batteria. Il clip di contatto è rivolto all’indietro e i cavi 
eccedenti sono sistemati nella parte inferiore dell’apparecchio. 
Quando si richiude il coperchio del vano batteria prestare atten-
zione a non incastrare e danneggiare i cavi.

 quando si aziona il pulsante di comando. Utilizzare un blocco 
 batteria di 9 V normalmente reperibile in commercio. 
La batteria in dotazione ha un’autonomia per circa 100 applica-
zioni. 
Non devono essere utilizzate batterie  ricaricabili.
Non gettare le batterie esauste nei rifiuti casalinghi.  La legge 
impone all’utente di smaltire ecologicamente le batterie. Smaltirle 
tramite un negozio specializzato di prodotti elettrici o negli appo-
siti centri locali di raccolta dei materiali inquinanti.  
Avvertenza: sulle batterie contenenti sostanze tossiche 
sono riportate le seguenti indicazioni: Pb = la batteria 

la batteria contiene mercurio.

L’apparecchio guaritore di punture d’insetti non deve essere 

B

A
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 utilizzato nei seguenti casi: 

 
mucose, ...).

Prima di ogni utilizzo accertarsi che nell’area di puntura non ci sia 

di usare l’apparecchio.  
L’applicazione immediatamente dopo la puntura d’insetto permet-
te di ottenere i migliori successi poiché le sostanze velenose non 

ripetere il trattamento con l’apparecchio guaritore di punture 
d’insetti. Nella maggior parte dei casi il prurito viene eliminato e il 
processo di guarigione accelerato.   
Applicare il guaritore di punture d’insetti con la piastrina di riscal-
damento sulla puntura da curare. Premere il pulsante e tenerlo 
premuto per tutta la durata dell’applicazione. La luce di controllo 
blu che traspare dal pulsante di comando segnala che la piastrina 
è in fase di riscaldamento.
La piastrina di riscaldamento necessita circa 25 secondi per 

Mantenere 
l’apparecchio sull’area della puntura finché si percepisce ancora 

di 30 secondi.  
La temperatura della piastrina viene limitata dall’elettronica 
 dell’apparecchio guaritore di punture d’insetti. La temperatura 
 raggiunta e la percezione della temperatura dipendono dal tipo di 
pelle, dal tenore di umidità, dalla percentuale di grassi corporei, 
 dalla temperatura della pelle, dalla temperatura ambiente, ecc. 
Prestare attenzione ad interrompere il trattamento e a rilasciare 
il pulsante di comando non appena si percepisce una sensazione 
spiacevole e ancora prima di percepire dolori, nonché prima del 
 raggiungimento della durata massima di applicazione. In caso 
 contrario si possono verificare gravi ustioni. L’apparecchio NON è 
dotato di uno  spegnimento automatico. 
Non appena si rilascia il pulsante l’apparecchio si spegne automa-
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ticamente e la piastrina si raffredda lentamente. Nelle applicazioni 
ulteriori con piastrina non ancora completamente raffreddata, 
si riduce la durata massima di applicazione. Prima di una nuova 
applicazione sulla puntura, lasciar raffreddare l’apparecchio per 30 
secondi. 
Attendere almeno 60 secondi prima di risistemare l’apparecchio 

un azionamento involontario del pulsante.

di pulizia.
-

so di sporcizia elevata e consistente inumidire il panno con una 
leggera lisciva di sapone. 
Prestare attenzione a non fare penetrare acqua nell’apparecchio. 
Se nonostante tutte le precauzioni dovesse essere penetrata 
acqua, utilizzare l’apparecchio solo in stato completamente asci-
utto.

detta anche WEEE (Waste Electrical and Elektronik Equip-
ment). In caso di domande si prega di rivolgersi all’autorità loca-
le competente in materia di smaltimento.
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Sotto riserva di modifiche dei dati tecnici senza preavviso in caso 
di aggiornamenti.

Alimentazione elettrica Blocco batteria di 9 V Alkaline

Peso

Temperatura max. della 
 piastrina di riscaldamento  

Il valore dipende essenzialmente dalle caratte-
ristiche della pelle

Tempo di riscaldamento 
dalla temperatura ambiente 
alla temperatura max.

circa 25 secondi (a contatto con la pelle)

Temperatura di esercizio 
massima consentita dell’aria

Temperatura di conservazio-
ne massima consentita dell’aria

Legenda Parte applicativa tipo B 
Leggere le istruzioni per l’uso 
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(Kaynak: Dr. med. M. Sorf, Poliklinikli hastane, Nové 
Mesto n/V (SK) - 2006)

tir. 
ekilde muhafaza 

ediniz. Belli durumlarda yanma ve yo
konusu olabilir.
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tir. 

im 
i hususuna lütfen dikkat 

-
sine ba vurabilirsiniz.
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(Zdroj: MUDr. M. Sorf, Nemocnica s poliklini-
kou, Nové Mesto n/V (SK) - 2006)

dzenie jest przeznaczone do u ytku przez ludzi. 

dzenie przeznaczone jest wył cznie do u ytku własnego i 
nie jest przeznaczone do u ytku komercyjnego. 
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Insecten steken om uiteenlopende redenen in de menselijke huid. 
Meestal willen ze bloed zuigen en dragen ze ook gif over. Pijnlijke en 
opgezwollen steekplaatsen zijn het gevolg van veel insectenbeten. 
Vaak veroorzaken deze insectenbeten sterke jeuk. De ontsteking 
wordt door krabben vaak verergerd. Verzachting kan beter worden 
verkregen door te koelen of door speciale zalven. 
De Insektenstichheiler biedt een volledig nieuwe en zeer effectieve 
verzachting bij insectenbeten. 
De gifstoffen die tot jeuk, zwelling en ontsteking kunnen leiden, 
bestaan meestal uit eiwitmoleculen. Eiwitten veranderen bij het 
overschrijden van een temperatuurgrens van molecuulstructuur 
en verliezen zo vaak hun werking, het herstelproces wordt vaak als 
aangenamer ervaren. 
Door de warmte-inwerking worden de pijnreceptoren (nociceptoren) 
op de behandelplaats beïnvloed. De jeuk neemt af, de symptomatiek 
verbetert en het helingsproces wordt vaak als aangenamer ervaren. 
De Insektenstichheiler maakt gebruik van dit effect en verwarmt de 
huid met de insectenbeet tot een bepaalde warmtegrens. 
De werkzaamheid van de insectenbeetgenezer is klinisch bewezen 
(

): 

 verbetering waar na de warmtebehandeling. 

 verkleuringen na 24 uur minder dan 6 mm in doorsnee. 
 Ter vergelijking: Als er geen onmiddellijke warmtebehandeling 
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ingedrukt kunnen worden. Onder bepaalde omstandigheden kan 
dit leiden tot verbrandingen en een sterkere hittevorming.

contact met de huid maakt. Voortijdig drukken en “voorverwarmen“ 
van het verwarmingsplaatje kan tot verbranding van de huid leiden. 

persoon gebruikt worden. 

bepaalde gevallen sprake kan zijn van verminderde pijnwaarne-
ming en diabetici zichzelf verbrandingen kunnen toebrengen. 

personen die ongevoelig zijn voor te hoge temperaturen (perso-
nen met door ziekte veroorzaakte huidveranderingen of littekens 
in het toepassingsgebied, na inname van pijnstillende middelen, 
alcohol of geneesmiddelen).

sterke temperatuurschommelingen en direct zonlicht. 
-

service of geautoriseerde dealers. Test vóór elke reclamatie eerst 
de batterij en vervang deze indien nodig. 

onderworpen aan speciale voorzichtigheidsmaatregelen betref-
fende de elektromagnetische verdraagbaarheid. Let er daarbij 
op dat draagbare en mobiele HF-communicatieapparatuur dit 
apparaat kan beïnvloeden. Meer informatie is verkrijgbaar bij het 
opgegeven adres van de klantenservice.

naar insecten slaan.
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B

A

uit flessen of blikjes. Gebruik het rietje!

 insecten. 

mouwen. 

vrijkomen die andere insecten in de buurt agressief kunnen maken. 

een stuk papier voorzichtig vangen en deze naar buiten brengen.  

u zeer voorzichtig omgaan met insecten en situaties waarin de 
kans groter is dat u met insecten geconfronteerd wordt vermijden.  
Informeer indien nodig personen in uw omgeving over de allergie, 
zodat deze in geval van nood beter kunnen reageren. Zorg dat u 
altijd een noodset bij u hebt en leg anderen personen uit hoe ze 
deze in geval van nood moeten gebruiken. 

A  Verwarmingsplaatje
B  Bedieningstoets met  

controlelampje

Schuif om het apparaat te openen het deksel van het batterijvak 
naar achteren. Bij levering ligt een 9 V-blokbatterij ingepakt klaar 
in het batterijvak. Verwijder deze en pak deze uit. Sluit de aan de 
kabel verbonden contactclip aan op de batterij. Let er daarbij op dat 
de polen in de juiste richting wijzen. Plaats de aangesloten batterij 
weer terug in het batterijvak. De contactclip wijst naar achteren en 
de naar buiten lopende kabels zijn onder in het apparaat opgebor-
gen. Let er bij het sluiten van het batterijdeksel op dat u geen kabels 
inklemt en deze daardoor beschadigt.



Wanneer het controlelampje bij het indrukken van de bedienings-
toets niet meer brandt, moet u de batterij vervangen. Gebruik hier-
voor een in de handel gebruikelijke 9 V-blokbatterij. 
De meegeleverde batterij is voldoende voor een gebruik van ca. 100 
maal. 
Er mogen geen  herlaadbare batterijen worden gebruikt.
Gebruikte batterijen horen niet bij het huisvuil. U bent wettelijk
verplicht de batterijen in te leveren. Lever deze in bij uw elektraspe-
ciaalzaak of uw plaatselijke afvalverwerkingspunt.
Aanwijzing: De volgende symbolen vindt u op batterijen 

Batterij bevat cadmium, Hg = Batterij bevat kwik.

De Insektenstichheiler mag niet gebruikt worden: 

-
peraturen.

bevindt. Verwijder de angel voorzichtig vóór gebruik.  
Gebruik onmiddellijk na de insectenbeet geeft het beste resultaat, 
omdat de gifstoffen hun werking in de huid dan nog niet hebben 
ontwikkeld. Herhaal toch de behandeling met de insectenbeet-
genezer. Meestal kan de jeuk worden verminderd en de genezing 
worden versneld.  
Plaats de Mückenstichheiler met het verwarmingsplaatje op de te 
behandelen beet. Druk vervolgens op de toets en houd deze tijdens 
het gehele gebruik ingedrukt. Het doorzichtige, blauwe controle-
lampje van de bedieningstoets geeft aan dat het verwarmingsplaatje 
opwarmt.
Het verwarmingsplaatje heeft ongeveer 25 seconden nodig om de 

Houdt het 
apparaat slecht zo lang op de steekplaats als aangenaam aanvoelt 



en in geen geval langer dan 30 seconden. 
De temperatuur van het verwarmingsplaatje wordt door de elektro-
nica van de Mückenstichheiler begrensd. De bereikte temperatuur 
en ook de temperatuurwaarneming is afhankelijk van huidtype, 
vochtigheidsgehalte, vetgehalte, huidtemperatuur, omgevings-
temperatuur etc. Stop het gebruik en laat de bedieningstoets los 
zodra het onaangenaam voelt en vóór het pijn doet en de maximale 
gebruiksduur verstreken is. Anders kunnen zich ernstige verbran-
dingen voordoen. Het apparaat beschikt NIET over een uitschakel-
mechanisme. 
Zodra u de toets loslaat, wordt het apparaat automatisch uitge-
schakeld en koelt het verwarmingsplaatje langzaam af. Bij vervolg-
gebruik met een nog niet volledig afgekoeld verwarmingsplaatje 
wordt de maximale gebruiksduur korter. Laat de Insektenstichheiler 
vóór nieuw gebruik ideaal gezien 30 seconden afkoelen. 
Wacht ten minste 60 seconden vóór u het apparaat weer opbergt. 
Bewaar het apparaat zo dat het per ongeluk indrukken van de 
toetsen onmogelijk is 

verontreiniging kunt u de doek ook met een lichte zeepoplossing 
bevochtigen. 

wanneer dit toch een keer mocht gebeuren het apparaat pas weer 
wanneer het volledig droog is.

schuurmiddelen. 
-

(Waste Electrical and Electronic Equipment). Voor nadere 
informatie kunt u zich richten tot de bevoegde instanties voor 
afvalverwijdering.
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Veranderingen van de technische informatie zonder nadere kennis-
geving op actualiseringsgronden voorbehouden.

Os insectos picam a pele humana por diferentes razões. Na maior 
parte dos casos querem sugar sangue, mas também transmitem 

-
tada fica muitas vezes dorida e inchada. Também é muito frequente 

muitas vezes pior. Um alívio tem-se conseguido até à data através 
de compressas frias ou pomadas especiais. 
O cura-picadas oferece agora um tratamento novo e muito efectivo 
das picadas de insectos. 

normalmente, compostos de moléculas proteicas. As proteínas, a 
partir de uma determinada temperatura, alteram a sua estrutura 
proteica e, desta forma perdem, o seu efeito inflamatório. O proces-
so de cura daí resultante é frequentemente considerado como sendo 

Stroomvoorziening 9 V blokbatterij Alkaline

Gewicht

Max. temperatuur  
verwarmingsplaatje

(zonder huidcontact)
(bij huidcontact) waarde sterk 

afhankelijk van de huideigenschappen

Opwarmtijd van 
kamertemperatuur naar  
max. temperatuur

ca. 25 seconden (bij huidcontact)

Maximale toegestane 
 gebruikstemperatuur

relatieve luchtvoch-
tigheid

Maximale toegestane 
bewaartemperatuur

relatieve luchtvochtig-
heid

Legenda Gebruiksdeel type B 
Gebruikshandleiding lezen 
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mais agradável do que os tratamentos convencionais. 
O calor tem um efeito positivo sobre os receptores da dor (noci-
ceptores) na área tratada. Isto faz reduzir o prurido e atenua os 
sintomas, por forma que as pessoas sentem-se muitas vezes mais 
confortáveis. 
O cura-picadas beneficia deste efeito, aquecendo a área afectada 
até uma determinada temperatura limite. 

med. M. Sorf, Hospital com policlínica, Nové Mesto n/V (SK) - 2006): 

 imediato após o tratamento com o calor. 

 A título comparativo: Sem um tratamento imediato com calor, a 

-
tido da tecla. Em determinadas circunstâncias, podem ocorrer 

prévio” da placa pode causar queimaduras na pele. 

de higiene. 

queimar-se a si próprios. 

-
cos, álcool ou drogas).

insectos. 
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solares directos. 

técnica ou por comerciantes autorizados. Antes de fazer qualquer 
-

-

latas ao ar livre. Use palhinhas!

de insectos. 

compridas. 

libertar substâncias odorantes que podem tornar agressivos os 
insectos que se encontram nas proximidades. 

e uma bocado de cartolina e transporte-os para fora de casa. 
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os insectos com muito cuidado e evitar locais com uma maior 

pessoas que o acompanham sobre a hipersensibilidade, para que 

o usar. 

A  Placa de aquecimento 
B  Tecla de comando com  

lâmpada avisadora
 

da pilha 

Para abrir o aparelho, abra a tampa empurrando-a para o lado de 
trás. No momento de entrega, uma pilha monobloco de 9 V em-
balada vai já inserida no compartimento. Tire-a do compartimento 
e remova a embalagem. Ligue o clipe de contacto com fio à pilha. 

-

para trás, e os fios a ele ligados ficam arrumados em baixo. Ao fechar 

danificar nenhum fio. 

Quando a lâmpada avisadora deixa de se acender ao premir a tecla 
de comando, terá que trocar a pilha. Para tal, use uma pilha mono-
bloco de 9 V à venda no comércio. 

É proibido usar pilhas recarregáveis.
-

Entregue-as numa loja de electrodomésticos ou num ponto de 
recolha municipal.

B

A
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 álcool.

mucosas, por exemplo).

de insecto no ferimento. Se for o caso, remova-o com cuidado. 
Se aplicar o cura-picadas pouco depois da picada, obterá melhores 

efeito na pele. No entanto, deve repetir o tratamento com o cura-
picadas. O uso ajuda muitas vezes a diminuir o prurido e a acelerar 

pele a tratar. Prima agora a tecla e mantenha esta premida durante 

lâmpada integrada na tecla de comando indica-lhe que a placa de 
aquecimento está a aquecer-se.

Mantenha o 
aparelho sobre a picada o tempo que achar agradável, mas de modo 
algum mais do que 30 segundos. 
A temperatura da placa de aquecimento é limitada pela parte 

-
midade e gordura, bem como da temperatura da pele e do ambiente, 
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aparelho NÃO dispõe de um dispositivo de corte automático. 
Logo que largar a tecla, o aparelho desliga automaticamente, e a 
placa de aquecimento arrefece lentamente. Se pretender fazer mais 

segundos. 
Aguarde, pelo menos, 60 segundos antes de guardar o aparelho. 
Guarde o aparelho de forma a evitar um accionamento inadvertido 
da tecla.

caso de sujidade mais renitente, pode humedecer o pano com uma 

-
ho. Se isto acontecer, só volte a usar o aparelho quando ele estiver 
completamente seco.

Elimine o equipamento de acordo com o Regulamento do 
 relativo a resíduos de equipamentos eléctricos 

Electronic Equipment). No caso de perguntas, dirija-se à autorida-
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Pilha monobloco 9 V Alkaline

Peso

Temperatura máx. da placa 
de aquecimento

(sem contacto com a pele)
(com contacto com a pele) 

-
ticas da pele

Tempo de aquecimento desde 
a temperatura ambiente até 
à temperatura máxima

aprox. 25 segundos (com contacto com a pele)

Temperatura máxima de humidade relativa 
do ar

Temperatura máxima 
admissível de armazenamento

de humidade relativa 
do ar

Legenda  B 
 

Reservado o direito de alterar os dados técnicos sem aviso prévio por 
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(
)





B

A
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